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AR-15 - GEISSELE AUTOMATICS LLC SD-E SUPER DYNAMIC
ENHANCED 2-STAGE FLAT TRIGGER FOR AR-15

The Geissele Super Dynamic-Enhanced (SD-E) Trigger featuring an exclusive
flat trigger bow, is a finely-tuned two stage trigger providing enhanced trigger
control and weapon accuracy while maintaining the robustness and reliability of
Geissele’s combat-proven two-stage trigger. The SD-E is a flat bow version of the
Super Semi-Automatic Enhanced (SSA-E), which features a classic M4 style
curved trigger. SPECS Type: 2 Stage 1st Stage Weight Range: 2.0 - 2.5 lbs. 2nd
Stage Weight Range: 0.9 - 1.3 lbs. Total Pull Weight Range: 2.9 - 3.8 lbs.
Adjustable: No Trigger Bow Type: Flat Pin Size: Mil-spec

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS LLC SD-E SUPER DYNAMIC ENHANCED 2-STAGE FLAT TRIGGER FOR
AR-15
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS LLC
Product no.: 100007544
Mfr. No.: 05-167
Make: AR-15,AR .308
Style: Non-Adjustable,Semi-Auto
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 854014005151

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweis für den SDE Super Dynamic
Enhanced 2Stage Flat Trigger für AR15

Einführung
Danke, dass du den SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat Trigger für AR15 von Geissele Automatics LLC
gekauft hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung
deines Abzugs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du den Abzug sicher verwendest, indem du alle bereitgestellten
Richtlinien befolgst. Dieses Produkt ist für den NichtLebensmittelgebrauch konzipiert und entspricht den
EUSicherheitsstandards.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung erhältst,
befolge die bereitgestellten Anweisungen für notwendige Abhilfemaßnahmen.
OnlineEinkauf: Wenn du diesen Abzug online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt, die den physischen Geschäften entsprechen.
Besondere Verbrauchergruppen: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird. Bewahre den Abzug an einem sicheren Ort
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
EUKontaktstelle: Stelle sicher, dass du Zugang zu einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen hast.
Schnelle Warnungen: Überwache die Sicherheitsplattform der EU, um Updates zu unsicheren Produkten zu
erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installation: Stelle sicher, dass die Installation von einer qualifizierten Person durchgeführt wird, die mit
Feuerwaffenkomponenten vertraut ist.
Kompatibilität: Überprüfe, ob der SDE Abzug mit deinem AR15 Modell kompatibel ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Handhabung: Behandle die Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen. Halte die Feuerwaffe jederzeit in
eine sichere Richtung.
Trockenübung: Übe das Trockenfeuern in einer sicheren Umgebung, um dich mit der Funktionsweise des
Abzugs ohne scharfe Munition vertraut zu machen.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Wenn Probleme festgestellt werden, verwende die Feuerwaffe nicht, bis sie von einem
qualifizierten Büchsenmacher überprüft wurde.
Lagerung: Bewahre die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, vorzugsweise in einem abgeschlossenen Safe
oder Schrank, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Entfernen des vorhandenen Abzugs.
Installiere den SDE Abzug vorsichtig und achte darauf, dass alle Komponenten richtig sitzen.
Überprüfe, ob der Abzug korrekt funktioniert, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzung:

Mache dich mit den Eigenschaften des Abzugs vertraut, einschließlich der Zuggewichtswerte für die
erste (2,0 2,5 lbs) und zweite Stufe (0,9 1,3 lbs).
Führe nach der Installation und vor jeder Nutzung eine Funktionsprüfung durch.
Halte die Feuerwaffe während des Betreibens des Abzugs fest in der Hand, um die Kontrolle zu
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle zugehörigen Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei den lokalen Behörden über die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation oder Verwendung des SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage
Flat Trigger, besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere einen autorisierten Händler.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines SDE Super
Dynamic Enhanced 2Stage Flat Trigger für AR15 gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung an erste
Stelle, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
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Safety Instruction Guide for the SDE Super Dynamic
Enhanced 2Stage Flat Trigger for AR15

Introduction
Thank you for purchasing the SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat Trigger for AR15 from Geissele
Automatics LLC. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your trigger.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the trigger by following all guidelines provided. This product is designed
for nonfood use and is compliant with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided for any necessary remedies.
Online Shopping: If you purchased this trigger online, ensure that the seller complies with safety
requirements equivalent to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used around vulnerable groups,
such as children. Store the trigger in a safe place out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact for assistance.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that installation is performed by a qualified individual familiar with firearm components.
Compatibility: Verify that the SDE trigger is compatible with your AR15 model before installation.
Handling: Always treat the firearm as if it is loaded. Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Dry Firing: Practice dry firing in a safe environment to become familiar with the trigger's operation without live
ammunition.
Regular Inspection: Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage. If any issues are detected,
do not use the firearm until it is inspected by a qualified gunsmith.
Storage: Store the firearm in a secure location, preferably a locked safe or cabinet, to prevent unauthorized
access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe.
Follow the manufacturer's instructions for removing the existing trigger.
Carefully install the SDE trigger, ensuring all components are properly seated.
Verify that the trigger functions correctly before using the firearm.

Usage:

Familiarize yourself with the trigger's characteristics, including the first and second stage pull weights
(2.0 2.5 lbs for the first stage and 0.9 1.3 lbs for the second stage).
Always perform a function check after installation and before each use.
Maintain a firm grip on the firearm while operating the trigger to ensure control.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the installation or use of the SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat
Trigger, please refer to the manufacturer's website or contact an authorized dealer.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SDE Super Dynamic
Enhanced 2Stage Flat Trigger for AR15. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat para AR15

Introducción
Gracias por adquirir el Gatillo SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat para AR15 de Geissele Automatics LLC.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu gatillo.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el gatillo de manera segura siguiendo todas las pautas
proporcionadas. Este producto está diseñado para uso no alimentario y cumple con los estándares de
seguridad de la UE.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls. Si recibes un aviso de recall, sigue las
instrucciones proporcionadas para cualquier remedio necesario.
Compras en Línea: Si compraste este gatillo en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad equivalentes a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado especial al usar este producto cerca de
grupos vulnerables, como niños. Guarda el gatillo en un lugar seguro fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, asegúrate de tener acceso a un
contacto basado en la UE para asistencia.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que la instalación sea realizada por una persona calificada que esté familiarizada
con los componentes de armas de fuego.
Compatibilidad: Verifica que el gatillo SDE sea compatible con tu modelo de AR15 antes de la instalación.
Manipulación: Trata siempre el arma de fuego como si estuviera cargada. Mantén el arma apuntando en una
dirección segura en todo momento.
Disparo en Seco: Practica el disparo en seco en un entorno seguro para familiarizarte con el funcionamiento
del gatillo sin munición real.
Inspección Regular: Inspecciona regularmente el gatillo en busca de signos de desgaste o daño. Si detectas
algún problema, no uses el arma hasta que sea inspeccionada por un armero calificado.
Almacenamiento: Guarda el arma de fuego en un lugar seguro, preferiblemente en una caja fuerte o armario
cerrado, para prevenir el acceso no autorizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y segura.
Sigue las instrucciones del fabricante para retirar el gatillo existente.
Instala cuidadosamente el gatillo SDE, asegurándote de que todos los componentes estén
correctamente colocados.
Verifica que el gatillo funcione correctamente antes de usar el arma.

Uso:

Familiarízate con las características del gatillo, incluyendo los pesos de tracción de la primera y
segunda etapa (2.0 2.5 lbs para la primera etapa y 0.9 1.3 lbs para la segunda etapa).
Siempre realiza una verificación de funcionamiento después de la instalación y antes de cada uso.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego mientras operas el gatillo para asegurar el control.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el gatillo y cualquier material de embalaje asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el gatillo en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales para conocer los
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación o el uso del Gatillo SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage
Flat, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Gatillo SDE Super
Dynamic Enhanced 2Stage Flat para AR15. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manipular armas
de fuego.
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Guide de sécurité pour le déclencheur à deux étages
plat SDE Super Dynamic Enhanced pour AR15

Introduction
Merci d'avoir acheté le déclencheur à deux étages plat SDE Super Dynamic Enhanced pour AR15 de Geissele
Automatics LLC. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace
de votre déclencheur. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser le déclencheur en suivant toutes les directives fournies. Ce
produit est conçu pour un usage non alimentaire et est conforme aux normes de sécurité de l'UE.
Rappels améliorés : Restez informé des rappels potentiels. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies pour toute mesure corrective nécessaire.
Achats en ligne : Si vous avez acheté ce déclencheur en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les
exigences de sécurité équivalentes à celles des magasins physiques.
Concentration sur les consommateurs vulnérables : Une attention particulière doit être portée lorsque ce
produit est utilisé autour de groupes vulnérables, tels que les enfants. Rangez le déclencheur dans un endroit
sûr, hors de portée des enfants.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, assurezvous d'avoir accès à un contact basé
dans l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions spécifiques de sécurité à utiliser

Installation : Assurezvous que l'installation est effectuée par une personne qualifiée familiarisée avec les
composants d'arme à feu.
Compatibilité : Vérifiez que le déclencheur SDE est compatible avec votre modèle AR15 avant l'installation.
Manipulation : Traitez toujours l'arme à feu comme si elle était chargée. Gardez l'arme pointée dans une
direction sûre à tout moment.
Tir à sec : Pratiquez le tir à sec dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le fonctionnement du
déclencheur sans munitions réelles.
Inspection régulière : Inspectez régulièrement le déclencheur pour tout signe d'usure ou de dommage. Si
des problèmes sont détectés, n'utilisez pas l'arme à feu jusqu'à ce qu'elle soit inspectée par un armurier
qualifié.
Stockage : Rangez l'arme à feu dans un endroit sécurisé, de préférence dans un coffre ou un cabinet
verrouillé, pour éviter tout accès non autorisé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sécurisée.
Suivez les instructions du fabricant pour retirer le déclencheur existant.
Installez soigneusement le déclencheur SDE, en vous assurant que tous les composants sont
correctement en place.
Vérifiez que le déclencheur fonctionne correctement avant d'utiliser l'arme à feu.

Utilisation :

Familiarisezvous avec les caractéristiques du déclencheur, y compris les poids de traction de la
première et de la deuxième étape (2.0 2.5 lbs pour la première étape et 0.9 1.3 lbs pour la deuxième
étape).
Effectuez toujours un contrôle de fonctionnement après l'installation et avant chaque utilisation.
Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu lors de l'utilisation du déclencheur pour garantir le contrôle.



Instructions d'élimination
Disposez du déclencheur et de tous les matériaux d'emballage associés conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez auprès des autorités locales les
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou l'utilisation du déclencheur à deux étages plat SDE
Super Dynamic Enhanced, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter un revendeur autorisé.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre déclencheur à deux
étages plat SDE Super Dynamic Enhanced pour AR15. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la
manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto SDE
Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat per AR15

Introduzione
Grazie per aver acquistato il grilletto SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat per AR15 di Geissele Automatics
LLC. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo grilletto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il grilletto seguendo tutte le linee guida fornite. Questo
prodotto è progettato per un uso non alimentare ed è conforme agli standard di sicurezza dell'UE.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui potenziali richiami. Se ricevi un avviso di richiamo, segui le
istruzioni fornite per eventuali rimedi necessari.
Acquisti Online: Se hai acquistato questo grilletto online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di
sicurezza equivalenti a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Prestare particolare attenzione quando questo prodotto è utilizzato
attorno a gruppi vulnerabili, come i bambini. Conserva il grilletto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei
bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, assicurati di avere accesso a un contatto con
sede nell'UE per assistenza.
Avvisi Rapidi: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che l'installazione sia eseguita da una persona qualificata e esperta in componenti di
armi da fuoco.
Compatibilità: Verifica che il grilletto SDE sia compatibile con il tuo modello di AR15 prima dell'installazione.
Maneggiamento: Tratta sempre l'arma da fuoco come se fosse carica. Tieni l'arma puntata in una direzione
sicura in ogni momento.
Dry Firing: Esercitati a fare dry firing in un ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento del grilletto
senza munizioni vive.
Ispezione Regolare: Ispeziona regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni. Se vengono
rilevati problemi, non utilizzare l'arma fino a quando non è stata ispezionata da un armaiolo qualificato.
Conservazione: Conserva l'arma da fuoco in un luogo sicuro, preferibilmente in una cassaforte o in un
armadietto bloccato, per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura.
Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto esistente.
Installa con attenzione il grilletto SDE, assicurandoti che tutti i componenti siano correttamente
posizionati.
Verifica che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.

Uso:

Familiarizzati con le caratteristiche del grilletto, inclusi i pesi di trazione del primo e del secondo stadio
(2.0 2.5 lbs per il primo stadio e 0.9 1.3 lbs per il secondo stadio).
Esegui sempre un controllo di funzionamento dopo l'installazione e prima di ogni utilizzo.
Mantieni una presa salda sull'arma da fuoco mentre operi il grilletto per garantire il controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il grilletto e qualsiasi materiale di imballaggio associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'installazione o l'uso del grilletto SDE Super Dynamic Enhanced
2Stage Flat, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare un rivenditore autorizzato.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo grilletto SDE Super Dynamic
Enhanced 2Stage Flat per AR15. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando
maneggi armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu SDE Super
Dynamic Enhanced 2Stage Flat dla AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat dla AR15 od Geissele Automatics LLC.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie spustu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie spustu, przestrzegając wszystkich podanych
wytycznych. Produkt ten jest przeznaczony do użytku nieżywnościowego i jest zgodny z europejskimi
standardami bezpieczeństwa.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z potencjalnymi wycofaniami. Jeśli otrzymasz zawiadomienie o
wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami w celu uzyskania niezbędnych środków zaradczych.
Zakupy Online: Jeśli zakupiłeś ten spust online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa równoważne tym, które obowiązują w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność, gdy produkt jest używany w
pobliżu wrażliwych grup, takich jak dzieci. Przechowuj spust w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
EU Kontakt: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa upewnij się, że masz dostęp
do kontaktu z siedzibą w UE w celu uzyskania pomocy.
Szybkie Powiadomienia: Monitoruj platformę Safety Gate w UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących
niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Instalacja: Upewnij się, że instalacja jest przeprowadzana przez wykwalifikowaną osobę zaznajomioną z
komponentami broni palnej.
Kompatybilność: Zweryfikuj, czy spust SDE jest kompatybilny z Twoim modelem AR15 przed instalacją.
Obsługa: Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana. Trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym
kierunku w każdych okolicznościach.
Sucha Strzał: Ćwicz suchą strzał w bezpiecznym środowisku, aby zapoznać się z działaniem spustu bez
użycia amunicji.
Regularna Inspekcja: Regularnie sprawdzaj spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Jeśli zauważysz
jakiekolwiek problemy, nie używaj broni, dopóki nie zostanie ona sprawdzona przez wykwalifikowanego
rusznikarza.
Przechowywanie: Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, najlepiej w zamkniętej szafie lub sejfie, aby
zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi demontażu istniejącego spustu.
Ostrożnie zainstaluj spust SDE, upewniając się, że wszystkie komponenty są prawidłowo osadzone.
Sprawdź, czy spust działa prawidłowo przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z charakterystyką spustu, w tym z wagami pociągu pierwszego i drugiego etapu (2.0 2.5
lbs dla pierwszego etapu i 0.9 1.3 lbs dla drugiego etapu).
Zawsze wykonuj kontrolę funkcji po instalacji i przed każdym użyciem.
Utrzymuj pewny chwyt na broni podczas obsługi spustu, aby zapewnić kontrolę.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj spust oraz wszelkie powiązane materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania spustu SDE Super Dynamic
Enhanced 2Stage Flat, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z autoryzowanym
dealerem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego
spustu SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat dla AR15. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność
podczas obsługi broni palnej.
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Turvaohjeet SDE Super Dynamic Enhanced 2Vaihe
Flat Triggerille AR15:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SDE Super Dynamic Enhanced 2Vaihe Flat Triggerin AR15:lle Geissele Automatics LLC:ltä. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista liipaisimen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita. Tämä tuote
on suunniteltu eielintarvikekäyttöön ja se täyttää EU:n turvallisuusstandardit.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista muistutuksista. Jos saat muistutuksen, noudata
annettuja ohjeita tarvittavien korjaustoimenpiteiden osalta.
Verkkokauppa: Jos ostit tämän liipaisimen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa fyysisten kauppojen
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Erityistä huomiota on kiinnitettävä, kun tätä tuotetta käytetään haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, ympärillä. Säilytä liipaisin turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Varmista, että sinulla on pääsy EUpohjaiseen yhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksiä
varten.
Nopeat ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa päivityksistä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennus: Varmista, että asennuksen suorittaa pätevä henkilö, joka tuntee tuliaseiden komponentit.
Yhteensopivuus: Tarkista, että SDE liipaisin on yhteensopiva AR15 mallisi kanssa ennen asennusta.
Käsittely: Kohtele aina tuliaseita ikään kuin ne olisivat ladattuja. Pidä tuliase aina turvallisessa suunnassa.
Kuivaharjoittelu: Harjoittele kuivaharjoittelua turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut liipaisimen toimintaan
ilman patruunoita.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista liipaisin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset
ongelmia, älä käytä tuliaseita ennen kuin pätevä aseasiantuntija on tarkastanut sen.
Säilytys: Säilytä tuliase turvallisessa paikassa, mieluiten lukitussa kaapissa tai laatikossa, jotta estät
luvattoman pääsyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja turvallinen.
Noudata valmistajan ohjeita nykyisen liipaisimen poistamiseksi.
Asenna SDE liipaisin huolellisesti varmistaen, että kaikki komponentit ovat kunnolla paikallaan.
Varmista, että liipaisin toimii oikein ennen tuliaseen käyttöä.

Käyttö:

Tutustu liipaisimen ominaisuuksiin, mukaan lukien ensimmäisen ja toisen vaiheen vetopainot (1. vaihe
2.0 2.5 lbs ja 2. vaihe 0.9 1.3 lbs).
Suorita aina toimintatarkistus asennuksen jälkeen ja ennen jokaista käyttöä.
Pidä tiukka ote tuliaseesta liipaisinta käytettäessä varmistaaksesi hallinnan.

Hävitysohjeet
Hävitä liipaisin ja siihen liittyvät pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.



Lisätietoja varten
Kaikki kysymykset tai huolenaiheet liittyen SDE Super Dynamic Enhanced 2Vaihe Flat Triggerin asennukseen tai
käyttöön, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa SDE Super Dynamic Enhanced 2Vaihe Flat Triggerin
turvallisen ja tehokkaan käytön AR15:ssä. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullisuus tuliaseiden käsittelyssä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SDE Super Dynamic
Enhanced 2Stage Flat Trigger för AR15

Introduktion
Tack för att du har köpt SDE Super Dynamic Enhanced 2Stage Flat Trigger för AR15 från Geissele Automatics LLC.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt avtryck. Läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av avtrycket genom att följa alla angivna riktlinjer. Denna
produkt är avsedd för ickelivsmedelsbruk och uppfyller EU:s säkerhetsstandarder.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om potentiella återkallelser. Om du får en återkallelseavisering,
följ de angivna instruktionerna för eventuella nödvändiga åtgärder.
Online shopping: Om du har köpt detta avtryck online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven som
motsvarar de i fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet bör iakttas när denna produkt används i närheten av sårbara
grupper, såsom barn. Förvara avtrycket på en säker plats utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, se till att du har tillgång till en EUbaserad kontakt för hjälp.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad via EU:s Safety Gateplattform för information om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation: Se till att installationen utförs av en kvalificerad person som är bekant med vapendelar.
Kompatibilitet: Verifiera att SDE avtrycket är kompatibelt med din AR15modell innan installation.
Hantera: Behandla alltid vapnet som om det är laddat. Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Torrskott: Öva på torrskott i en säker miljö för att bli bekant med avtryckets funktion utan att använda skarp
ammunition.
Regelbunden inspektion: Inspektera regelbundet avtrycket för tecken på slitage eller skador. Om några
problem upptäcks, använd inte vapnet förrän det har inspekterats av en kvalificerad vapensmed.
Förvaring: Förvara vapnet på en säker plats, helst i ett låst skåp eller skåp, för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är avladdat och säkert.
Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort det befintliga avtrycket.
Installera försiktigt SDE avtrycket, se till att alla komponenter är korrekt på plats.
Kontrollera att avtrycket fungerar korrekt innan du använder vapnet.

Användning:

Bekanta dig med avtryckets egenskaper, inklusive viktintervallen för första och andra steget (2.0 2.5 lbs
för första steget och 0.9 1.3 lbs för andra steget).
Utför alltid en funktionstest efter installation och före varje användning.
Håll ett fast grepp om vapnet medan du använder avtrycket för att säkerställa kontroll.

Kassationsinstruktioner
Kassera avtrycket och eventuellt förpackningsmaterial i enlighet med lokala bestämmelser.
Kassera inte avtrycket i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående installation eller användning av SDE Super Dynamic Enhanced
2Stage Flat Trigger, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta en auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt SDE Super
Dynamic Enhanced 2Stage Flat Trigger för AR15. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro SDE Super Dynamic
Enhanced 2Staged Flat Trigger pro AR15

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili SDE Super Dynamic Enhanced 2Staged Flat Trigger pro AR15 od společnosti Geissele
Automatics LLC. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní
používání vaší spouště. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání spouště dodržováním všech poskytnutých pokynů.
Tento produkt je určen pro použití s nepotravinářskými výrobky a splňuje evropské bezpečnostní normy.
Zvýšené stahování: Buďte informováni o možných stahováních výrobků. Pokud obdržíte oznámení o stažení,
řiďte se poskytnutými pokyny pro jakékoli potřebné nápravy.
Online nakupování: Pokud jste tuto spoušť zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky srovnatelné s těmi v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání tohoto produktu v okolí zranitelných skupin, jako jsou děti,
je třeba věnovat zvláštní pozornost. Uložte spoušť na bezpečné místo mimo dosah dětí.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se ujistěte, že máte přístup k evropskému
kontaktnímu místu pro pomoc.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o nebezpečných produktech.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Instalace: Ujistěte se, že instalaci provádí kvalifikovaná osoba obeznámená s komponenty zbraně.
Kompatibilita: Ověřte, že SDE spoušť je kompatibilní s vaším modelem AR15 před instalací.
Manipulace: Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá. Držte zbraň namířenou bezpečným směrem po
celou dobu.
Cvičný výstřel: Procvičujte cvičné výstřely v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s obsluhou spouště
bez živé munice.
Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Pokud
zjistíte jakékoli problémy, nepoužívejte zbraň, dokud nebude zkontrolována kvalifikovaným zbrojířem.
Uložení: Uložte zbraň na bezpečné místo, nejlépe do zamčené schránky nebo skříně, aby se zabránilo
neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a bezpečná.
Postupujte podle pokynů výrobce pro odstranění stávající spouště.
Pečlivě nainstalujte SDE spoušť a ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně usazeny.
Ověřte, že spoušť správně funguje před použitím zbraně.

Použití:

Seznamte se s charakteristikami spouště, včetně hmotností prvního a druhého stupně (2.0 2.5 lbs pro
první stupeň a 0.9 1.3 lbs pro druhý stupeň).
Vždy proveďte funkční kontrolu po instalaci a před každým použitím.
Udržujte pevný úchop na zbrani při obsluze spouště, abyste zajistili kontrolu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť a jakékoli související obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušť do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní úřady pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně instalace nebo používání SDE Super Dynamic Enhanced 2Staged Flat
Trigger se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte autorizovaného prodejce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší SDE Super Dynamic
Enhanced 2Staged Flat Trigger pro AR15. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnosti při manipulaci se
zbraněmi.


